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GB – READ MANUAL BEFORE USE.
DE – VOR BENUTZUNG BITTE DIE ANLEITUNG DURCHLESEN.
ES – LEA EL MANUAL ANTES DEL USO. 
FR – LIRE LE MANUEL AVANT L’UTILISATION.
IT – LEGGERE IL MANUALE PRIMA DELL’USO.

GB – Operating Manual – AerosoL 3 – Aerosol Application lance 
         Click here (Pages 3 - 12).

DE – Betriebsanleitung – AerosoL 3 – 3 m lange Teleskop-Lanze zum Sprühen 
         Klicken Sie hier (Seiten 13 - 24).

ES – Manual de operación – AerosoL 3 – Lanza para la aplicación de aerosol
         Haga clic aquí (Páginas 25 - 36).

FR – Manuel d’utilisation – AérosoL 3 – Lance pour application aérosol
         Cliquez ici (Pages 37 - 48).

IT – Manuale d’uso – AerosoL 3 – Lancia per applicazioni aerosol
       Clicca qui (Pagine 49 - 60). 
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AerosoL 3 Contents List: AerosoL 3
Telescopic Lance

For detailed videos containing tips on using your AerosoL 3 see:  
www.lancelab.com

Reference Description Quantity

1 Section 1 1

2 Section 2 1

3 Section 3 1

Reference Description Quantity

A PVC Protective Carry Tube 1

B AerosoL 3 Lance 1

C Rubber Top Cap 1

D Replacement Actuator Caps 5

A
C

1

2

3

B

D

EN
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Safety Information: AerosoL 3
Telescopic Lance

Warning:

3.1. During transport ensure equipment is stored in protective carry tube. 

3.2. Do not operate the appliance when other people are in the workspace.

3.3. Store equipment and chemicals in a safe place, with end-caps and plugs in place, away from 
       children and animals. 

3.4. When the lance is passed onto third parties, it must be accompanied by the operating            
       instructions.

3.5. Please observe during operation, that the application of aerosol sprays is in accordance 
       with the manufactures instructions and any statutory protection acts. 

3.6. Please be aware that spray will continue to exit the flexible tip of the lance for 3 - 4 
       seconds after pressure has been released from the aerosol cap.

Application:

2.1. Please see compatibility details located at the back of this instruction manual.

Safety Guidelines:

4.1. Make sure that the product you wish to apply is suitable for this equipment. The data safety
       and handling instructions provided by the chemical manufacturer must be noted and             
       observed. The use of chemicals is entirely at the user’s own risk. Should you have any doubts  
       in this respect please contact the distributor where you purchased your aerosol. 

4.2. The lance is not suitable for use with caustic substances, corrosive substances (acids) or 
       highly flammable or combustible substances. 

4.3. Before each use, check to ensure that the lance has been correctly assembled, and that it is 
       in a functional and undamaged condition. Damaged parts must never be used. 

Safety Regulations:

1.1. Please read the instruction manual carefully before operating this equipment for the first time. 

1.2. Please observe the safety and warning regulations! 

1.3. Failure to observe these regulations will exempt the manufacturer of all liability. 

1.4. Keep the operating instructions in a safe place. 

1.5. Failure to comply with the safety instructions and warnings can lead to serious injury or death 
       of persons. 

EN
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Assembly instructions: AerosoL 3
Telescopic Lance

1. Pull off the cap and remove the
lance and hose kit from the Protective 

Tube.

3. Straighten the hose kit (after removing
straps) by pulling gently.

4. Remove the original cap from
your aerosol canister as shown

above.

2. Remove the rubber top cap from lance.

5. Firmly push the tubing straw
end into the hole on the white cap 

(actuator). 

Note: 5 x actuator caps are supplied with your new lance. Additional packs 
          available from distributors and our website. 

6. Fit the AerosoL 3
cap on to the aerosol

canister. 

EN
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To avoid damage do not bend 
the flexible tip sharply!

7. Bend the flexible tip to the required
shape and then remove the tip cap.

Do not use during electrical 
storms or during strong 

winds. 

To avoid electrocution do not 
use lance near over head 

power cables. 

1. Extend and twist to lock each section.
Do not pull sections out too forcefully as

joints can be over extended. 

Montageanleitung Teleskop-Lanze XL 8 D
Assembly instruction for telescopic lance XL 8 D
Instruction de montage pour lance télescopique XL 8 D
Istruzioni di montaggio per lancia telescopica XL 8 D

Birchmeier Sprühtechnik AG • Im Stetterfeld 1 •      5608 Stetten
www.birchmeier.com

max. 3 bar

< 3 m

5-10 sec

(19.07.13)

2. Always extend and retract the pole in a
vertical position. Take care to twist and

unlock each section joint when retracting.

Extending and using the lance: AerosoL 3
Telescopic Lance

Assembly instructions: AerosoL 3
Telescopic Lance EN
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Product Care Advice: AerosoL 3
Telescopic Lance

Storage places to avoid:
1. Avoid storing in direct sunlight, or temperatures above 60°C or 140°F.
2. When not in use, always store the AerosoL 3 in the protective carry tube provided.

Caring for your AerosoL 3:
1. Do not scratch hard objects against the lance.
2. The product should be cleaned with a soft, dry cloth only. Do not use volatile

substances or cleaning products as these can cause damage.

Operating the AerosoL 3: AerosoL 3
Telescopic Lance

1. Connect aerosol canister to actuator cap of lance, press the white cap to activate
the spray. Please allow 3 - 4 seconds for the spray to pass through the lance and
exit the flexible nozzle. Once treatment is complete, release pressure from white
cap on the aerosol canister, allowing 3 - 4 seconds for any spray inside the tubing
to be expelled from the flexible tip.

Do not impact end of lance on 
the ground when retracting! Twist 
and push to release each section, 
ensuring the lance remains in the 

upright position.

Extending and using the lance: AerosoL 3
Telescopic LanceEN
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Maintenance Instructions: AerosoL 3
Telescopic Lance

Replacing a damaged pole section:

When ordering replacement pole sections, they are referenced as follows: 

• Section 1 (Butt section) Part Ref: ARL3-23.
• Section 2 (Middle Section) Part Ref: ARL38-06.
• Section 3 (Top Section) Part Ref: AL3-01.

1. Remove the clear PVC gasket from the
flexible tip and remove the internal tubing
kit by pulling out through the base of the
lance. Then remove the rubber end cap.

2. Remove the damaged section
from the lance.

For detailed videos on the maintenance process see: 
www.lancelab.com

3. Insert the new section by sliding
it back into the lance.

4. Straighten the flexible tip and feed through
the rubber end cap. Next push the flexible
tip and tubing back through the top section
of the lance (Make sure the flexible tip is

straight to enable it to be pulled through the
top section).

PVC gasket.

5. Refit the clear PVC gasket and then
put the top section back inside the lance.

6. Slide the rubber end cap back onto
the bottom of the lance.

PVC gasket.

EN
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Trouble Shooting and Tips for use: AerosoL 3
Telescopic Lance

For the removal of blockages from the flexible tip or tubing please follow the
instructions below. Note: The Unblocking tool is purchased separately.

2. Connect the unblocking tool to the
main tubing by firmly pushing over

the tubing and straw connector by 7-
8 mm as shown in the diagram. 

1. Disconnect the main tubing
from the actuator cap (White cap).

To avoid damage do not exceed maximum 6 bar pressure.

3. Connected to an airline or foot
pump and apply air pressure to a

maximum of 6 bar. 

EN
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Replacement Components List: AerosoL 3
Telescopic Lance

*Replacement Pole Sections 1 to 3 (ARL3-23 to AL3-01)* 

*AerosoL 3 Unpacked* 

AL3-03AL3-02

AL3-04

ARL3-22

Reference Replacement Component Description

ARL3-22 Rubber Top Cap

ARL3-23 Replacement Pole Section 1 (Base)

ARL38-06 Replacement Pole Section 2

AL3-01 Replacement Pole Section 3 (Top)

AL3-02 AerosoL 3 Hose Kit

AL3-03 AerosoL 3 Actuator Cap (5 pack)

AL3-04 PVC Protective Carry Tube & End Caps

AL3-02ARL3-22 AL3-03 AL3-04

EN
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TM

System specification
Model Lance Lab AerosoL 3 (Product Ref: AL3-KIT)

Lance Lab AerosoL 3 
Lance Dimensions

Telescopic 3 section lance with flexible tip. 
Extended length 3.25 m. 

Flexible Tip
Dimensions 

20 cm Flexible Tip is easily bent to the required 
angle.

Features

Allows precision spraying application of aerosol 
products. Particular useful in attic / loft and other 

confined spaces. Reduces the need to use walking 
boards in unfloored attics.

Aerosol Compatibility 
Fits 4 mm male aerosol valves.

The AerosoL 3 is compatibility with Lodi Digrain 
Wasp & Hornet Nest Destroyer, and similar products.  

Storage Supplied with 1.3 m PVC Protective Carry tube.

Weight Combined weight approximately 700g
Operating weight approximately 320g

Lance Lab Ltd™
Unit C2, Strangford Park
Ards Business Centre
Jubilee Road
Newtownards
BT23 4YH
United Kingdom

T: +44 (0)28 9181 8313
E: info@lancelab.com
W: www.lancelab.com

© 2016 Lance Lab Ltd™ Lance Lab AerosoL 3



Lance Lab Ltd™ ∙ Unit C2, Strangford Park ∙ Ards Business Centre
Jubilee Road ∙ Newtownards ∙ County Down ∙ BT23 4YH ∙ Vereinigtes Königreich

www.lancelab.com(22.02.16)

3 m lange Teleskop-Lanze zum Sprühen

ANLEITUNG VOR GEBRAUCH LESEN

TM AEROSOL 3TM

Bedienungsanleitung

Biegbare Spitze.Leicht an Sprühdose anzuschließen.  
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AerosoL 3 Lieferumfang: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Ausführliche Videos mit Tipps zur Anwendung der AerosoL 3 finden Sie auf 
der Internetseite: www.lancelab.com

Referenz Bezeichnung Stück

1 Teilsegment 1 1

2 Teilsegment 2 1

3 Teilsegment 3 1

Referenz Bezeichnung Stück

A PVC-Schutzrohr zum Tragen 
der Lanze

1

B AerosoL 3 Lanze 1

C Gummikappe oben 1

D Sprühkopf-Ersatzkappen 5

A
C

1

2

3

B

D

DE
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Sicherheitshinweise: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Warnhinweise:

3.1. Während des Transports ist die Ausrüstung zum Schutz der Lanze in dem PVC-Tragrohr 
       aufzubewahren.

3.2. Das Gerät darf nicht verwendet werden, während andere Menschen sich im Arbeitsbereich 
       aufhalten.

3.3. Bewahren Sie die Ausrüstung mit aufgesetzten Verschlusskappen und Stopfen sowie die 
       Chemikalien an einem sicheren Ort auf. Kinder und Tiere fern halten.  

3.4. Wenn die Lanze an Dritte weitergegeben wird, muss die Bedienungsanleitung ebenfalls 
       weitergereicht werden.

3.5. Bitte beachten Sie während des Gebrauchs der Ausrüstung, dass die Ausbringung der 
       Sprühmittel nach den Anleitungen des Herstellers und geltenden Schutzgesetzen erfolgt.

3.6. Bitte beachten Sie, dass das Sprühmittel nach Freigabe des Sprühkopfes noch 3-4 Sekunden  
       lang weiter austritt. 

Anwendung:

2.1. Bitte beachten Sie die Angaben zu den für diese Ausrüstung geeigneten Sprühmitteln auf der  
       Rückseite dieser Bedienungsanleitung.

Sicherheitsrichtlinien:

4.1. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt, das Sie ausbringen wollen, für diese Ausrüstung 
       geeignet ist. Die vom Chemikalien-Hersteller bereitgestellten Sicherheitsdaten und  
       Anleitungen zur Handhabung sind zu lesen und zu befolgen. Die Anwendung von  
       Chemikalien erfolgt auf ausschließliches Risiko des Anwenders. Bei Fragen wenden Sie sich 
       bitte an den Händler, bei dem Sie das Sprühmittel gekauft haben.

4.2. Die Lanze ist für das Ausbringen von ätzenden Stoffen (Säuren), leicht entflammbaren oder 
       brennbaren Stoffen nicht geeignet. 

4.3. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Lanze richtig montiert, funktionstüchtig und 
       unbeschädigt ist. Beschädigte Teile dürfen nicht verwendet werden. 

Sicherheitsvorschriften:

1.1. Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch der Ausrüstung lesen.

1.2. Sicherheits- und Warnhinweise beachten! 

1.3. Bei Nichtbeachtung dieser Vorschriften entfällt die Haftbarkeit des Herstellers. 

1.4. Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort aufbewahren. 

1.5. Bei Nichtbeachtung der Sicherheits- und Warnhinweise kann es zu schweren Verletzungen 
       oder tödlichen Unfällen kommen. 

DE
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Montage: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

1. Entfernen Sie die Kappe und nehmen
Sie die Lanze sowie das Schlauch-Set

aus dem Schutzrohr heraus. 

3. Biegen Sie das Schlauch-Set durch
behutsames Ziehen gerade (nach

Entfernen der Riemen). 

4. Nehmen Sie die Verschlusskappe
wie oben dargestellt von der

Sprühmitteldose ab.

2. Nehmen Sie die Verschlusskappe von
der Lanze ab. 

5. Drücken Sie das Strohhalm-ähnliche
Ende der Schlauchleitung in das Loch

auf der weißen Kappe (Sprühkopf).

Hinweis: Ihre neue Teleskop-Lanze wird mit 5 Sprühkappen geliefert. Zusätzliche 
Packungen sind von Vertriebshändlern und von unserer Internetseite erhältlich. 

6. Setzen Sie die AerosoL 3
Kappe auf die Sprühdose auf.

DE
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Biegbare Spitze nicht stark 
abknicken, um Beschädigung 

zu vermeiden!

7. Biegen Sie die biegbare Spitze in den
gewünschten Winkel und nehmen Sie

anschließend die Kappe an der Spitze der 
Teleskop-Lanze ab. 

Nicht bei Gewitter oder 
starkem Wind verwenden. 

Teleskop-Lanze nicht in der 
Nähe von Freileitungen 

verwenden, um Stromschlag zu 
vermeiden. 

1. Ziehen Sie die Lanze aus und drehen
Sie jedes Teilsegment, um es zu

verriegeln. Lanze nicht zu ruckartig
ausziehen, andernfalls werden die

Verbindungsstücke übermäßig gestreckt.

Montageanleitung Teleskop-Lanze XL 8 D
Assembly instruction for telescopic lance XL 8 D
Instruction de montage pour lance télescopique XL 8 D
Istruzioni di montaggio per lancia telescopica XL 8 D

Birchmeier Sprühtechnik AG • Im Stetterfeld 1 •      5608 Stetten
www.birchmeier.com

max. 3 bar

< 3 m

5-10 sec

(19.07.13)

2. Die Teilsegmente sollten stets in
senkrechter Position herausgezogen und 

wieder eingeschoben werden. Achten 
Sie vor Einziehen der Lanze darauf, dass 
jedes Teilsegment-Verbindungsstück zur 

Entriegelung gedreht werden muss.

Ausziehen und Gebrauch der Lanze: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Montage: AerosoL 3
Teleskop-Lanze DE
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Produktpflege: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Lagerung:
1. Nicht in direktem Sonnenlicht oder bei Temperaturen über 60 °C lagern.
2. Wenn die AerosoL 3 Lanze nicht in Gebrauch ist, sollte sie in dem mitgelieferten

Tragrohr aufbewahrt werden.

Pflege der AerosoL 3:
1. Kratzer durch harte Gegenstände vermeiden.
2. Das Produkt sollte nur mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden. Keine

leicht flüchtigen Stoffe oder Reinigungsmittel verwenden, weil sie Schäden
verursachen können.

Bedienung der AerosoL 3: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

1. Verbinden Sie die Sprühdose mit dem Sprühkopf der Lanze. Drücken Sie auf die
weiße Kappe, um das Sprühmittel auszubringen. Es dauert 3 - 4 Sekunden, bis das
Sprühmittel durch die biegbare Düse am anderen Ende der Lanze austritt. Lassen
Sie nach der Anwendung den Druck von der weißen Kappe auf der Sprühdose ab.
Es dauert 3 - 4 Sekunden, bis das in der Leitung vorhandene Sprühmittel durch die
biegbare Spitze ausgetreten ist.

Stoßen Sie die Lanze beim Einziehen nicht 
heftig auf den Boden! Zur Entriegelung jedes 
Teilsegment drehen und einschieben. Achten 

Sie darauf, dass die Lanze dabei in senkrechter 
Position bleibt.

Ausziehen und Gebrauch der Lanze: AerosoL 3
Teleskop-LanzeDE
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Instandhaltung: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Austausch eines beschädigten Teilsegments:

Verwenden Sie folgende Artikel-Nummern bei der Bestellung von Ersatzteilen:

• Teilsegment 1 (unteres Teilsegment) Artikel-Nr.: ARL3-23
• Teilsegment 2 (mittleres Teilsegment) Artikel-Nr.: ARL38-06
• Teilsegment 3 (oberes Teilsegment) Artikel-Nr.: AL3-01

1. Nehmen Sie die klare PVC-Dichtung
von der biegbaren Spitze ab. Ziehen Sie
die innere Leitung unten aus der Lanze
heraus. Anschließend nehmen Sie die

Gummi-Endkappe ab.

2. Entfernen Sie das beschädigte
Teilsegment von der Lanze.

Detaillierte Videos zur Instandhaltung finden Sie auf der 
Internetseite: www.lancelab.com

4. Biegen Sie die biegbare Spitze gerade und
schieben Sie sie durch die Gummi-Endkappe.

Drücken Sie die biegbare Spitze und die 
Leitung durch das obere Teilsegment der 

Lanze. (Achten Sie darauf, dass die biegbare 
Spitze gerade ist, damit sie durch das obere 

Segment gezogen werden kann). 

3. Schieben Sie das neue
Teilsegment in die Lanze hinein.

PVC-Dichtung.

5. Bringen Sie die klare PVC-Dichtung
wieder an und bringen Sie das obere
Teilsegment wieder in die Lanze ein.

6. Schieben Sie die Gummi-Endkappe
unten auf die Lanze.

PVC-Dichtung.

DE
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Fehlersuche/-behebung und Tipps für den Gebrauch: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

Ist die biegbare Spitze oder die Schlauchleitung verstopft, verfahren Sie wie unten 
beschrieben. Hinweis: Das Werkzeug zur Beseitigung von Verstopfungen ist 
separat zu kaufen.

2. Schließen Sie das Werkzeug zur Beseitigung
der Verstopfung an der Hauptschlauchleitung
an, indem sie es wie dargestellt 7 - 8 mm über

die Schlauchleitung und das Strohhalm-ähnliche
Verbindungsstück drücken.

1. Trennen Sie die
Hauptschlauchleitung von der 

Sprühdosen-Kappe (weiße Kappe).

Maximalen Druck von 6 bar nicht überschreiten, um Beschädigung 
zu vermeiden.

3. Schließen Sie es an eine
Luftleitung oder Fußpumpe an

und wenden Sie einen maximalen 
Luftdruck von 6 bar an.

DE
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Ersatzteilliste: AerosoL 3
Teleskop-Lanze

*Ersatzteile für Teilsegment 1 bis 3 (ARL3-23 bis AL3-01)*

*AerosoL 3 ausgepackt*

AL3-03AL3-02

AL3-04

ARL3-22

Artikel-Nr. Bezeichnung der Ersatzteile

ARL3-22 Gummi-Endkappe oben

ARL3-23 Ersatz-Teilsegment 1 (unten)

ARL38-06 Ersatz-Teilsegment 2

AL3-01 Ersatz-Teilsegment 3 (oben)

AL3-02 AerosoL 3 Schlauch-Set

AL3-03 AerosoL 3 Sprühdosen-Kappe (5-er Packung)

AL3-04 PVC-Tragrohr und Endkappen 

AL3-02ARL3-22 AL3-03 AL3-04

DE
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TM

Spezifikation
Modell Lance Lab AerosoL 3 (Artikel-Nr.: AL3-KIT)

Lance Lab AerosoL 3 
Lanze, Maße

Teleskop-Lanze mit 3 Teilsegmenten und biegbarer Spitze. 
Ausziehbar auf eine Länge von 3.25 m. 

Biegbare Spitze, 
Maße 

20 cm biegbare Spitze kann leicht in den gewünschten 
Winkel gebogen werden.

Beschreibung

Ermöglicht präzises Ausbringen von Sprühmitteln.       
Besonders nützlich für Dachgeschosse/Dachböden 
und bei beengten Platzverhältnissen. Reduziert die         

Notwendigkeit von Gehhilfen in Dachgeschossen ohne 
Boden.

Für die Ausrüstung 
geeignete 

Sprühmittel 

Für 4 mm Aerosol-Ventile mit Außengewinde.
Mit der AerosoL 3 Lanze können Lodi Digrain Wasp & 

Hornet Nest Destroyer und ähnliche Produkte gesprüht 
werden. 

Lagerung Im Lieferumfang enthalten ist ein 1,3 m langes 
PVC-Schutzrohr zum Tragen der Teleskop-Lanze.

Gewicht Gesamtgewicht ca. 700 g
Einsatzgewicht ca. 320 g

© 2016 Lance Lab Ltd™ Lance Lab AerosoL 3

Lance Lab Ltd™
Unit C2, Strangford Park
Ards Business Centre
Jubilee Road
Newtownards
BT23 4YH
Vereinigtes Königreich

Tel: +44 (0)28 9181 8313
E-mail: Info@lancelab.com
Internetseite: www.lancelab.com



Lance Lab Ltd™ ∙ Unit C2, Strangford Park ∙ Ards Business Centre
Jubilee Road ∙ Newtownards ∙ County Down ∙ BT23 4YH ∙ Reino Unido

www.lancelab.com(22.02.16)

Lanza para la aplicación de aerosol 
Lanza telescópica (3m)

Lea el manual antes de usar este producto.

TM AEROSOL 3TM

  Manual de funcionamiento

Boquilla flexible.Fácil conexión al aerosol. 
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Lista de contenidos de AerosoL 3: AerosoL 3
Lanza telescópica 

Para ver vídeos detallados con recomendaciones sobre el uso de AerosoL 3, 
consulte: www.lancelab.com 

Referencia Descripción Cantidad

1 Sección 1 1

2 Sección 2 1

3 Sección 3 1

Referencia Descripción Cantidad

A Tubo protector de PVC 1

B Lanza AerosoL 3 1

C Tapa superior de goma 1

D Tapones activadores de 
recambio

5

A
C

1

2

3

B

D

ES
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Información de Seguridad: AerosoL 3
Lanza telescópica 

Advertencia:

3.1. Durante desplazamientos, asegúrese de que el equipo está guardado en su tubo protector   
       para transporte.  

3.2. No usar el aparato cuando haya otras personas en el área de trabajo.

3.3. Guardar el equipo y los productos químicos en un lugar seguro, colocando los tapones y los  
       enchufes en su sitio y fuera del alcance de los niños y los animales.

3.4. Si la lanza pasa a manos de terceros, deberá entregarse junto con las instrucciones de uso.

3.5. Durante su funcionamiento, asegúrese de que la aplicación del pulverizador de aerosol  
       cumple con la normativa en materia de protección.

3.6. Tenga en cuenta de que continuará saliendo spray de la punta flexible durante 3 o 4    
       segundos tras presionar la tapa del pulverizador. 

Aplicación:

2.1. Por favor, consulte la información referente a compatibilidad incluida al final de este manual. 

Medidas de seguridad:    

4.1. Asegúrese de que el producto que desee aplicar es el apropiado para su equipo. Siga las  
       instrucciones de seguridad y de manejo provistas por el fabricante del producto químico. El  
       uso de productos químicos corre por cuenta y riesgo exclusivo del usuario. En caso de duda,  
       por favor póngase en contacto con su proveedor de aerosol.  

4.2. La lanza no debe utilizarse con sustancias causticas, sustancias corrosivas (ácidos) o   
       sustancias altamente inflamables o combustibles.

4.3. Antes de cada uso, asegúrese de que la lanza está correctamente ensamblada, que es  
       operativa y que no está dañada. Nunca deben utilizarse partes que estén dañadas.

Normas de seguridad:

1.1. Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el equipo por primera vez. 

1.2. Siga las normas y advertencias de seguridad! 

1.3. En caso de que no se observen estas normas, el fabricante quedará exento de toda     
       responsabilidad.     

1.4. Guarde las instrucciones de uso dentro de la caja transportable junto a la lanza. 

1.5. El incumplimiento de las instrucciones y advertencias de seguridad puede causar daños  
       graves e incluso la muerte.   

ES
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Instrucciones de montaje AerosoL 3
Lanza telescópica 

1. Quite la tapa y saque la lanza y el 
kit de manguera del tubo protector. 

3. Enderece el kit de manguera (después de 
quitarle las tiras) estirándolo suavemente. 

4. Quite el tapón del bote de aerosol 
tal y como se indica arriba.

2. Quite el tapón superior de goma de la lanza.

5. Presione firmemente el extremo de 
la pajita del tubo dentro del agujero 

del tapón blanco (activador). 

Recuerde: Su nueva lanza viene con 5 tapones activadores. Hay disponibles  
     paquetes adicionales en nuestras distribuidoras y en nuestro sitio  
     web.

6. Acople el tapón del 
AerosoL 3 al bote de 

aerosol.

ES
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Atención: Para evitar daños, 
¡no doblar el extremo flexible 

bruscamente!

7. Doble el extremo flexible hasta           
alcanzar la forma deseada y a 

continuación quite el tapón de la punta.   

Atención: No usar durante 
tormentas eléctricas o 

vientos fuertes. 

Atención: Para evitar el riesgo 
de electrocución, no usar la 

lanza cerca de cables 
eléctricos del tendido aéreo.   

1. Extienda y gire cada sección hasta 
la posición de bloqueo. No tire de las 

secciones muy fuertemente para evitar 
extender demasiado las bisagras. 

Montageanleitung Teleskop-Lanze XL 8 D 
Assembly instruction for telescopic lance XL 8 D 
Instruction de montage pour lance télescopique XL 8 D 
Istruzioni di montaggio per lancia telescopica XL 8 D 
 
 

Birchmeier Sprühtechnik AG • Im Stetterfeld 1 •       5608 Stetten  
www.birchmeier.com 

max. 3 bar 

< 3 m 

5-10 sec 

(19.07.13) 

2. Extienda y repliegue la caña siempre 
en posición vertical. Para el repliegue, 

asegúrese de girar y abrir las bisagras de 
todas las secciones.

Extensión y uso de la lanza: AerosoL 3
Lanza telescópica

Instrucciones de montaje AerosoL 3
Lanza telescópica ES
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Consejos para el cuidado del producto: AerosoL 3
Lanza telescópica

Lugares de almacenamiento a evitar:
1. Áreas directamente expuestas al sol, o temperaturas superiores a los 60°C o 

140°F.
2. Cuando no se utilice, guarde siempre el AerosoL 3 en su tubo protector. 

El cuidado de su AerosoL 3:
1. No arañe la lanza con objetos duros.  
2. El producto debe limpiarse solo con un trapo de tela suave y seco. No utilice    

sustancias volátiles o productos de limpieza ya que estos podrían causar daños. 

El funcionamiento de AerosoL 3
Lanza telescópica

1. Conecte el bote de aerosol al tapón activador de la lanza y presione el tapón   
    blanco para activar el spray. Espere 3 o 4 segundos a que el spray atraviese la  
    lanza y salga por la boquilla flexible. Una vez completado el tratamiento, deje de  
    presionar el tapón blanco del bote de aerosol y espere 3 o 4 segundos a que el  
    spray dentro del tubo salga por el extremo flexible. 

Atención: ¡No golpear el extremo de la lanza 
contra el suelo durante su repliegue! Gire 

y presione cada sección, asegurándose de 
que la lanza permanece en posición vertical. 

Extensión y uso de la lanza: AerosoL 3
Lanza telescópicaES
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Instrucciones de mantenimiento: AerosoL 3
Lanza telescópica

Para reemplazar una sección de la caña dañada:
Para encargar una sección de recambio de la caña, los códigos de referencia son los 
siguientes: 

  •   Sección 1 (talón) Part Ref: ARL3-23.
  •   Sección 2 (sección intermedia) Part Ref: ARL38-06.
  •   Sección 3 (sección superior) Part Ref: AL3-01.

1. Saque la tapa de PVC transparente de 
la punta flexible y el kit del tubo interno 

tirando a través de la base de la lanza. A 
continuación, quite el tapón de goma.

2. Saque la sección dañada de la 
lanza.

Para ver vídeos más detallados sobre el proceso de 
mantenimiento, consulte: www.lancelab.com

3. Inserte la nueva sección 
deslizándola por el interior de la lanza.

4. Enderece la punta flexible y aliméntela a 
través del tapón de goma del extremo. 

A continuación empuje la punta flexible y el 
tubo a través de la sección superior de la 
lanza. (Asegúrese de que la punta flexible 
está enderezada para poder empujarla a 

través de la sección superior) .

Tapa de PVC.

5. Vuelva a colocar la tapa de PVC 
transparente e inserte la sección 

superior dentro de la lanza.
6. Deslice el tapón de goma del extremo 

colocándolo en la base de la lanza.

Tapa de PVC.

ES
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Resolución de problemas y consejos para el uso: AerosoL 3
Lanza telescópica

Para la extracción de bloqueos de la punta flexible o del tubo, por favor, siga las 
instrucciones que se detallan a continuación. Recuerde: La herramienta de 
desbloqueo debe adquirirse por separado.   

2. Conecte la herramienta de desbloqueo al 
tubo principal presionando firmemente sobre 

el tubo y la pajita conectora a 7 u 8 mm, 
como se indica en el diagrama. 

1. Desconecte el tubo principal del 
tapón activador (tapón blanco).

Atención: Para evitar daños, la presión no debe exceder de 6 bares.

3. Conecte a una línea de aire o 
bomba de pie y aplique presión 
de aire a un máximo de 6 bares. 

ES
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Lista de piezas de recambio: AerosoL 3
Lanza telescópica

*Secciones de recambio de la caña 1 a 3 (ARL3-23 to AL3-01).* 

*AerosoL 3 desembalado* 

AL3-03AL3-02

AL3-04

ARL3-22

Referencia Descripción de las piezas de recambio

ARL3-22 Tapón superior de goma

ARL3-23 Recambio de la sección 1 de la caña (base)

ARL38-06 Recambio de la sección 2 de la caña

AL3-01 Recambio de la sección 3 de la caña (parte superior)

AL3-02 Kit de manguera de AerosoL 3

AL3-03 Tapón activador de AerosoL 3 (paquete de 5)

AL3-04 Tubo protector de PVC y tapas de cierre

AL3-02ARL3-22 AL3-03 AL3-04

ES
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TM

Especificaciones del Sistema
Modelo Lance Lab AerosoL 3 (Ref. del producto: AL3-KIT)

Lance Lab AerosoL 3 
Dimensiones de la lanza

Lanza telescópica de 3 secciones fácil de doblar para 
alcanzar el ángulo deseado.  

Dimensiones de la punta 
flexible

Punta flexible de 20 cm fácil de doblar para alcanzar 
el ángulo deseado.

Características

Permite la pulverización con aerosol con alto 
grado de precisión. Especialmente útil en áticos,             

buhardillas y otros espacios confinados, reduciendo 
la necesidad de usar tableros para andar en áticos 

sin suelo. 

Compatibilidad del 
aerosol 

Adecuado para válvulas de aerosol de 4 mm. 
El AerosoL 3 es compatible con Lodi Digrain Wasp & 

Hornet Destroyer y productos similares.   
Almacenamiento Suministrado con un tubo protector de PVC de 1.3 m.

Peso Peso combinado 700 gr aproximadamente.
Peso operativo 320 gr aproximadamente.

© 2016 Lance Lab Ltd™ Lance Lab AerosoL 3

Lance Lab Ltd™
Unit C2, Strangford Park
Ards Business Centre
Jubilee Road
Newtownards
BT23 4YH
Reino Unido

Tel: +44 (0)28 9181 8313
Email: Info@lancelab.com
Web: www.lancelab.com



Lance Lab Ltd™ ∙ Unit C2, Strangford Park ∙ Ards Business Centre
Jubilee Road ∙ Newtownards ∙ Comté de Down ∙ BT23 4YH ∙ Royaume-Uni

www.lancelab.com(22.02.16)

Lance pour application aérosol 
(lance télescopique réglable de 3 m)

LIRE ATTENTIVEMENT CE GUIDE AVANT TOUTE UTILISATION.

TM AEROSOL 3TM

Guide d’utilisation

Embout flexible.Connexion facile à la bouteille 
d’aérosol. EN
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Guide d’utilisation: AérosoL 3
Lance télescopique 

Contenu AérosoL 3 ..........................................................................[40]

Consignes de sécurité .....................................................................[41]

Instructions d’assemblage ..........................................................[42-43]

Extension et utilisation de la lance .............................................[43-44]

Fonctionnement de la lance AérosoL 3 ...........................................[44]

Entretien de la lance ........................................................................[44]

Maintenance ....................................................................................[45] 

Résolution des problèmes et astuces ..............................................[46]

Liste des pièces de rechange ..........................................................[47]

Lance Lab Ltd™
Unit C2, Strangford Park
Ards Business Centre
Jubilee Road
Newtownards
BT23 4YH
Royaume-Uni

T: +44 (0)28 9181 8313
Email: Info@lancelab.com
Site internet: www.lancelab.com
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Contenu AérosoL 3
Lance télescopique

Découvrez des astuces sur l’utilisation de votre AérosoL 3 en regardant nos 
vidéos: www.lancelab.com

Référence Description Quantité

1 Section 1 1

2 Section 2 1

3 Section 3 1

Référence Description Quantité

A Étui de rangement protecteur 
PVC

1

B Lance AérosoL 3 1

C Bouchon caoutchouc 1

D Buses de rechange 5

A
C

1

2

3

B

D

FR
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Consignes de sécurité: AérosoL 3
Lance télescopique

Avertissements:

3.1. Lors du transport, l’équipement doit être rangé dans l’étui de rangement fourni. 

3.2. Ne pas utiliser en présence d’autres personnes.

3.3. L’équipement et les produits chimiques doivent être entreposés dans un endroit sûr, à   
       distance des enfants et des animaux. Il est important de mettre les bouchons et les   
       capuchons avant de stocker la lance.

3.4. Lors d’un prêt à un tiers, la lance doit être accompagnée du guide d’utilisation.

3.5. Avant toute utilisation, vérifier que la pulvérisation de spray aérosol est conforme aux   
       instructions du fabricant et aux lois relatives en vigueur.

3.6. Pour information, il faut compter 3-4 secondes pour que le spray cesse de sortir de la lance  
       après avoir relâché la buse de l’aérosol.

Utilisation:

2.1. Se référer aux informations de compatibilité situées au dos de ce guide d’utilisation.

Consignes de sécurité:

4.1. S’assurer que le produit que vous souhaitez utiliser est adapté à votre équipement. Il est  
       indispensable de lire attentivement et de respecter les instructions et les consignes de   
       sécurités fournies par le fabricant du produit chimique. L’utilisation de tout produit chimique se  
       fait aux risques et périls de l’utilisateur. En cas de doute, contacter le fournisseur.

4.2. Ne pas utiliser la lance avec des substances caustiques, des substances corrosives (acides)  
       ou des substances hautement inflammables ou combustibles.

4.3. Avant toute utilisation, il convient de vérifier que la lance est assemblée correctement, qu’elle  
       est fonctionnelle et intacte. Ne jamais utiliser de pièces endommagées.

Règles de sécurité:

1.1. Lire le guide d’utilisation attentivement avant d’utiliser cet équipement pour la première fois.

1.2. Respecter les règles de sécurité et les avertissements mentionnés dans ce guide! 

1.3. Tout manquement aux instructions mentionnées dans ce guide ne saurait engager la   
       responsabilité du fabricant.

1.4. Conserver le guide d’utilisation en sécurité. 

1.5. Le non-respect des consignes de sécurité et des avertissements peut entraîner des blessures  
       graves ou mortelles. 

FR
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Instructions d’assemblage: AérosoL 3
Lance télescopique 

1. Enlever le bouchon et sortir la lance 
et le flexible du sac de rangement.

3. Enlever les attaches et lisser le 
flexible en tirant doucement.

4. Enlever la buse d’origine de la 
bombe aérosol, comme indiqué 

ci-dessus.

2. Enlever le bouchon en caoutchouc du 
sommet de la lance.

5. Insérer fermement l’extrémité du 
flexible dans l’une des buses AérosoL 3 

fournies.  

Remarque: 5 buses sont fournies avec votre lance. Il est possible de se   
      procurer des buses supplémentaires chez les distributeurs agrées ou  
      sur notre site internet. 

6. Placer la buse 
AérosoL 3 sur la 
bombe aérosol. 

FR
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Ne pas plier l’embout flexible 
en angle afin de ne pas 

l’endommager!
7. Donner la forme voulue à l’embout 

flexible puis enlever le petit bouchon jaune.  

Ne pas utiliser en cas 
d’orage ou de vent fort. 

Ne pas utiliser à proximité 
de lignes électriques: risque 

d’électrocution. 

1. Déployer les sections extensibles de 
la lance et les tourner pour verrouiller. 
Attention à ne pas forcer en déployant 

les sections, afin de ne pas trop étirer les 
joints.

Montageanleitung Teleskop-Lanze XL 8 D 
Assembly instruction for telescopic lance XL 8 D 
Instruction de montage pour lance télescopique XL 8 D 
Istruzioni di montaggio per lancia telescopica XL 8 D 
 
 

Birchmeier Sprühtechnik AG • Im Stetterfeld 1 •       5608 Stetten  
www.birchmeier.com 

max. 3 bar 

< 3 m 

5-10 sec 

(19.07.13) 

2. Lors du réglage, la lance doit être  
maintenue en position verticale. Il est 

important de bien tourner et débloquer 
chaque section pour rétracter la lance.

Extension et utilisation de la lance: AérosoL 3
Lance télescopique

Instructions d’assemblage: AérosoL 3
Lance télescopique FR
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Entretien de la lance: AérosoL 3
Lance télescopique

Conditions de stockage:
1. Ne pas entreposer la lance au soleil ou à des températures supérieures à 60°C ou 

140°F.
2. Lorsque celle-ci n’est pas utilisée, conserver la lance AérosoL 3 dans son étui de 

rangement.

Entretien:
1. Ne pas frotter la lance avec des objets durs. 
2. La lance doit être nettoyée uniquement avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser 

de substances volatiles ou de produits de nettoyage, qui pourraient provoquer des 
dégâts. 

Fonctionnement la lance: AérosoL 3
Lance télescopique

1. Après avoir connecté la buse de la bombe aérosol avec le flexible de la lance,   
    appuyer sur la buse blanche pour déclencher le spray. Il faut compter 3 – 4 
    secondes pour que le produit circule le long de la lance et sorte à l’extrémité de  
    l’embout flexible. À la fin du traitement, relâcher la buse blanche et compter 3 – 4   
    secondes pour que le produit cesse de sortir de l’embout flexible.

Ne pas taper la lance sur le sol pour 
la rétracter! Tourner et pousser 

pour déverrouiller chaque section 
en maintenant la lance en position 

verticale.

Extension et utilisation de la lance: AérosoL 3
Lance télescopiqueFR
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Maintenance: AérosoL 3
Lance télescopique

Remplacement d’une section de tube endommagée:

Information pour la commande des pièces de rechange: 

  •   Section 1 (bas) : pièce référence ARL3-23.
  •   Section 2 (milieu) : pièce référence ARL38-06.
  •   Section 3 (haut) : pièce référence AL3-01.

1. Enlever la rondelle PVC transparente 
l’extrémité du flexible puis retirer le 

flexible en tirant doucement depuis la 
base de la lance. Enlever ensuite 

l’embout caoutchouc.

2. Enlever la section endommagée.

Des vidéos détaillées sont disponible sur: 
www.lancelab.com

3. Enfiler la nouvelle section (de 
remplacement) dans la lance.

4. Mettre l’extrémité du flexible droite puis 
la passer à travers l’embout caoutchouc. 

Enfiler l’extrémité du flexible et le tuyau par la 
section supérieure de la lance (le flexible doit 

être bien droit pour pouvoir être enfilé 
facilement sur toute la longueur de la 

section).

Rondelle PVC.

5. Remettre la rondelle PVC 
transparente puis glisser la section 

supérieure dans la lance.
6. Remettre l’embout caoutchouc à la 

base de la lance.

Rondelle PVC.

FR
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Résolution des problèmes et astuces: AérosoL 3
Lance télescopique

Instructions à suivre pour nettoyer les parties obstruées du flexible ou du tuyau. 
Remarque: l’appareil de déblocage doit être acheté séparément.

2. Insérer le tuyau du flexible dans la valve 
de l’appareil de déblocage, sur 7 – 8 mm, 

comme indiqué sur le schéma. 

1. Débrancher le tuyau du flexible 
de la buse blanche.

Ne pas dépasser une pression de 6 bar maximum.

3. Brancher l’appareil à une pompe à 
air comprimé ou à pied et appliquer 

une pression de 6 bar maximum.

FR



-47-

Liste des pièces de rechange : AérosoL 3
Lance télescopique

*Sections de remplacement 1 à 7 (ARL3-23 à AL3-01)* 

*AérosoL 3 déballée* 

AL3-03AL3-02

AL3-04

ARL3-22

Référence Description de la pièce de rechange

ARL3-22 Embout caoutchouc (extrémité supérieure de la lance)

ARL3-23 Section de remplacement 1 (bas)

ARL38-06 Section de remplacement 2

AL3-01 Section de remplacement 3 (haut)

AL3-02 Flexible AérosoL 3

AL3-03 Buses AérosoL 3 (blanches) – Lot de 5

AL3-04 Étui de rangement protecteur PVC et embouts

AL3-02ARL3-22 AL3-03 AL3-04

FR
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Données techniques
Modèle Lance Lab AérosoL 3 (référence produit: AL3-KIT)

Dimensions de la lance 
Lance Lab AérosoL 3

Lance télescopique 3 sections avec embout flexible.
Longueur déployée: 3.25 m. 

Dimensions embout 
flexible 

Embout flexible de 20 cm, adopte facilement la 
forme souhaitée.

Caractéristiques

Pour pulvérisations précises de produits aérosols. 
Particulièrement utile dans les greniers, les lofts ou 

les espaces confinés. Réduit le besoin d’installer des 
planches dans les greniers sans sol.

Compatibilité aérosols
S’adapte sur valves males de 4 mm.

La lance AérosoL 3 est compatible avec Digrain 
Guêpes et frelons et les produits similaires.

Stockage Étui de rangement protecteur PVC de 1.3 m.

Poids Poids approximatif combiné: 700 g
Poids approximatif d’utilisation: 320 g

© 2016 Lance Lab Ltd™ Lance Lab AerosoL 3

Lance Lab Ltd™
Unit C2, Strangford Park
Ards Business Centre
Jubilee Road
Newtownards
BT23 4YH
Royaume-Uni

T: +44 (0)28 9181 8313
Email: Info@lancelab.com
Site internet: www.lancelab.com



Lance Lab Ltd™ ∙ Unit C2, Strangford Park ∙ Ards Business Centre
Jubilee Road ∙ Newtownards ∙ County Down ∙ BT23 4YH ∙ Regno Unito

www.lancelab.com(22.02.16)

Lancia per applicazioni aerosol 
(lancia telescopica di 3 m)

LEGGERE IL MANUALE PRIMA DELL’USO.

TM AEROSOL 3TM

Manuale d’uso

Ugello flessibile pieghevole.Facile collegamento alla 
bomboletta aerosol. 
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Contenuto della confezione AerosoL 3: AerosoL 3
Lancia telescopica

Per video dettagliati con consigli per l’uso di AerosoL 3, collegarsi al sito 
Internet: www.lancelab.com

Riferimento Descrizione Quantità

1 Sezione 1 1

2 Sezione 2 1

3 Sezione 3 1

Riferimento Descrizione Quantità

A Tubo protettivo di trasporto 
in PVC 

1

B Lancia AerosoL 3 1

C Tappo di gomma 1

D Valvole azionatrici di ricambio 5

A
C

1

2

3

B

D

IT
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Informazioni sulla sicurezza: AerosoL 3
Lancia telescopica

Attenzione:

3.1. Durante il trasporto assicurarsi che l’apparecchiatura sia custodita nel tubo protettivo di  
       trasporto.

3.2. Non utilizzare l’apparecchiatura in presenza di altre persone nell’area di lavoro.

3.3. Custodire l’apparecchiatura e le sostanze chimiche in un luogo sicuro, con tappi e valvole in  
       posizione, lontano da bambini e animali.

3.4. Le istruzioni per l’uso devono essere consegnate a chiunque utilizzi la lancia.

3.5. Durante l’uso, assicurarsi che l’applicazione dell’aerosol sia conforme alle istruzioni fornite dal  
       relativo produttore e a qualsiasi legge in materia di protezione. 

3.6. Si prega di notare che l’aerosol continuerà a fuoriuscire dall’estremità flessibile della lancia  
       per 3-4 secondi una volta rilasciata la pressione dalla valvola.
 

Applicazione: 

2.1. Si prega di tenere in considerazione le informazioni sulla compatibilità disponibili sul retro del  
       presente manuale.

Linee guida in materia di sicurezza:

4.1. Assicurarsi che il prodotto che si desidera applicare sia idoneo per l’uso con questa             
       apparecchiatura. Le istruzioni per la sicurezza e il maneggiamento delle sostanze chimiche  
       fornite dal relativo produttore devono essere tenute in considerazione e osservate. Il rischio  
       connesso all’utilizzo di sostanze chimiche è completamente a carico dell’utilizzatore. In caso  
       di eventuali dubbi a riguardo, si prega di contattare il distributore presso cui è stata acquistata  
       la bomboletta aerosol.

4.2. La lancia non è idonea per l’uso con sostanze caustiche, corrosive (acidi) o altamente            
       infiammabili o combustibili.

4.3. Prima di ogni uso, assicurarsi che la lancia sia stata assemblata e funzioni correttamente, e  
       che non sia danneggiata. Le parti danneggiate non devono mai essere utilizzate.

Informazioni sulla sicurezza:

1.1. Si prega di leggere il manuale di istruzioni attentamente prima di utilizzare questa   
       apparecchiatura per la prima volta. 

1.2. Si prega di osservare le norme di sicurezza e le precauzioni d’uso!

1.3. L’inosservanza di dette norme esenterà il produttore da tutte le responsabilità. 

1.4. Custodire le istruzioni per l’uso in un luogo sicuro.

1.5. L’inosservanza delle norme di sicurezza e delle precauzioni d’uso può causare gravi traumi  
       alle persone, o anche il decesso.
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Istruzioni di montaggio: AerosoL 3
Lancia telescopica

1. Rimuovere il tappo ed estrarre la  
lancia e il kit del tubo flessibile dal

 tubo protettivo.

3. Distendere il tubo flessibile (dopo 
aver rimosso i fermagli) con movimenti 

delicati.

4. Rimuovere la valvola originale 
dalla bomboletta aerosol come 
mostrato nella figura qui sopra.

2. Rimuovere il tappo di gomma dalla lancia.

5. Innestare saldamente l’estremità 
della cannuccia nel foro della 
valvola bianca (azionatore).

Nota: La lancia è fornita con 5 valvole azionatrici. Ulteriori valvole di ricambio 
          sono disponibili presso i distributori e sul nostro sito Internet.

6. Applicare la valvola  
di AerosoL 3 alla bomboletta 

aerosol.

IT



-55-

Per evitare di danneggiarla 
non piegare eccessivamente 

l’estremità flessibile!
7. Piegare l’estremità flessibile secondo la 

forma richiesta e rimuovere il tappo.  

Non utilizzare in presenza 
di fulmini o di forte vento.

Al fine di evitare elettrocuzioni 
non utilizzare mai la lancia in 

prossimità di cavi elettrici 
sospesi.

1. Estendere e ruotare per bloccare ogni 
sezione. Non estrarre le sezioni troppo 

energicamente poiché i punti di 
giunzione possono essere sottoposti a 

trazione eccessiva.

Montageanleitung Teleskop-Lanze XL 8 D 
Assembly instruction for telescopic lance XL 8 D 
Instruction de montage pour lance télescopique XL 8 D 
Istruzioni di montaggio per lancia telescopica XL 8 D 
 
 

Birchmeier Sprühtechnik AG • Im Stetterfeld 1 •       5608 Stetten  
www.birchmeier.com 

max. 3 bar 

< 3 m 

5-10 sec 

(19.07.13) 

2. Estendere e ritrarre l’asta sempre in 
posizione verticale. Ruotare e sbloccare 
ogni punto di giunzione quando si ritrae 

l’asta.

Estensione e utilizzo della lancia: AerosoL 3
Lancia telescopica

Istruzioni di montaggio: AerosoL 3
Lancia telescopica IT



-56-

Consigli per la cura del prodotto: AerosoL 3
Lancia telescopica

Istruzioni per la conservazione:
1. Evitare di custodire in luoghi esposti alla luce diretta del sole o a temperature 

superiori a 60°C o 140°F.
2. Quando inutilizzato, custodire sempre AerosoL 3 all’interno del tubo protettivo di 

trasporto fornito.

Istruzioni per la cura dell’AerosoL 3:
1. Non sfregare oggetti duri contro la lancia.
2. Il prodotto deve essere pulito esclusivamente con un panno morbido e asciutto. 

Non utilizzare sostanze volatili o detergenti poiché possono danneggiare la lancia.

Utilizzo di AerosoL 3: AerosoL 3
Lancia telescopica

1. Collegare la bomboletta aerosol alla valvola azionatrice della lancia e premere        
    la valvola bianca per azionare l’aerosol. L’aerosol impiegherà 3-4 secondi per        
    attraversare la lancia e fuoriuscire dall’ugello flessibile. Una volta completato  
    il trattamento, rilasciare la pressione esercitata sulla valvola bianca della        
    bomboletta; l’aerosol presente all’interno del tubo flessibile impiegherà 3-4 secondi   
    per fuoriscire dall’estremità.

Quando si ritrae l’asta, non battere 
l’estremità della lancia a terra! Ruotare 
e premere per sbloccare ogni sezione, 
assicurandosi che la lancia rimanga in 

posizione verticale.

Estensione e utilizzo della lancia: AerosoL 3
Lancia telescopicaIT
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Istruzioni per la manutenzione: AerosoL 3
Lancia telescopica

Sostituzione di una sezione dell’asta danneggiata:

All’atto dell’ordinazione, le sezioni dell’asta vengono definite come segue: 

  •   Sezione 1 (impugnatura) Codice: ARL3-23.
  •   Sezione 2 (parte centrale) Codice: ARL38-06.
  •   Sezione 3 (punta) Codice: AL3-01.

1. Rimuovere la guarnizione di PVC 
trasparente dall’estremità flessibile e 

rimuovere il tubo interno sfilandolo dalla 
base della lancia. Dopodiché, rimuovere 

la base di gomma.

2. Rimuovere la sezione danneggiata 
dalla lancia.

Per video dettagliati sulle procedure di manutenzione, collegarsi a: 
www.lancelab.com

3. Inserire la nuova sezione 
facendola scorrere all’interno della 

lancia.

4. Distendere l’estremità e il tubo flessibile 
fino alla base di gomma. Dopodiché, infilare 

nuovamente l’estremità e il tubo flessibile   
attraverso la sezione 3 della lancia (accertarsi 
di aver disteso l’estremità flessibile al fine di 

favorirne il passaggio scorrevole).

Guarnizione di PVC.

5. Riposizionare la guarnizione di PVC 
trasparente e quindi la sezione 3 (punta) 

sulla lancia.
6. Inserire nuovamente la base di     
gomma all’estremità della lancia.

Guarnizione di PVC.

IT



-58-

Risoluzione problemi e consigli per l’uso: AerosoL 3
Lancia telescopica

Per rimuovere ostruzioni dall’estremità o dal tubo flessibile, si prega di seguire le  
istruzioni sottostanti. Nota: il dispositivo di spurgo è venduto separatamente.

2. Collegare il dispositivo di spurgo al tubo 
principale spingendo con fermezza fino a 
far penetrare il connettore della cannuccia 
di 7-8 mm come mostrato nell’immagine.

1. Scollegare il tubo principale
dalla valvola azionatrice (valvola bianca).

Al fine di evitare danni non superare i 6 bar di pressione.

3. Collegare a un apposito tubo o a 
una pompa a piede e applicare aria 
compressa fino a massimo 6 bar.
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Elenco componenti di ricambio: AerosoL 3
Lancia telescopica

*Sezioni dell’asta da 1 a 3 (ARL3-23 a AL3-01) di ricambio* 

*Contenuto della confezione AerosoL 3* 

AL3-03AL3-02

AL3-04

ARL3-22

Codice Descrizione componente di ricambio

ARL3-22 Tappo di gomma dell’estremità superiore

ARL3-23 Sezione dell’asta n° 1 (base) di ricambio

ARL38-06 Sezione dell’asta n° 2 di ricambio

AL3-01 Sezione dell’asta n° 3 (punta) di ricambio

AL3-02 Tubo flessibile AerosoL 3

AL3-03 Valvola azionatrice AerosoL 3 (confezione da 5)

AL3-04 Tubo protettivo di trasporto in PVC con tappi

AL3-02ARL3-22 AL3-03 AL3-04
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Specifiche di sistema
Modello Lance Lab AerosoL 3 (Product Ref: AL3-KIT)

Lance Lab AerosoL 3 
Dimensioni della lancia

Lancia telescopica a 3 sezioni con estremità flessibile.
Lunghezza totale 3.25 m. 

Dimensioni estremità 
flessibile 

L’estremità flessibile di 20 cm può essere facilmente 
piegata secondo l’angolazione richiesta.

Caratteristiche

Offre un’applicazione precisa del contenuto sottoforma 
di prodotti aerosol. Particolarmente utile in soffitte/

sottotetti e altri ambienti chiusi. Riduce la necessità di 
utilizzare passerelle in soffitte sprovviste di 

pavimentazione.

Compatibilità Aerosol

Idonea per valvole aerosol maschio di 4 mm.
AerosoL 3 è compatibile con i repellenti per  

nidi di api e calabroni prodotti da Lodi Digrain, e 
prodotti simili. 

Conservazione Fornito con un tubo protettivo di trasporto in PVC lungo 
1.3 m.

Peso Peso di lancia e tubo protettivo pari a circa 700 g. 
Peso della sola lancia pari a circa 320 g.
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